		ポルトガル語
様 (さま)　Srs. Pais e Responsável
Nome da Escola 学 (がっ)校名 (こうめい)　Escola SEIWA Shōgakkō-Fundamental 市立 (しりつ)清和 (せいわ)小学校 (しょうがっこう)
Nome do Diretor 学 (がっ)校長名 (こうちょうめい) Kishihara Masaharu 岸原 (きしはら)　正治 (まさはる)
学校 (がっこう)感染症 (かんせんしょう)届出書 (とどけでしょ)　提出 (ていしゅつ)のお願 (ねが)い
PEDIDO DE ENTREGA DO FORMULÁRIO ESCOLAR DE NOTIFICAÇÃO DE DOENÇA INFECCIOSA 

　Em caso do aluno contrair uma doença infecciosa que deve evitar o contágio na escola, consideramos a sua ausência como "Dispensa escolar" e não como falta, com base no Artigo 19 da Lei de Saúde e Segurança Escolar. Se os pais/responsável suspeitar que seu filho tem alguma das infecçōes (doenças contagiosas) listadas abaixo, por favor consulte um médico sem falta. Quando o risco de infecção desaparecer e puder frequentar a escola, os pais/responsáveis deverão preencher os itens necessários no Formulário abaixo e apresentá-lo na escola.
学校 (がっこう)においてすべき感染症 (かんせんしょう)にかかった場合 (ばあい)には，学校 (がっこう)保健 (ほけん)安全法 (あんぜんほう)第１９条 (だい　　　　じょう)に基 (もと)づき，欠席 (けっせき)ではなく「出席 (しゅっせき)停止 (ていし)」となります。お子 (こ)様 (さま)が下記 (かき)の感染症 (かんせんしょう)にかかったと思 (おも)われる場 (ば)合 (あい)は，必 (かなら)ず医 (い)師 (し)の診 (しん)断 (だん)を受 (う)けてください。感染 (かんせん)のおそれがなくなり，登校 (とうこう)できるようになりましたら，保護者 (ほごしゃ)の方 (ほう)が下記 (かき)の必要 (ひつよう)事項 (じこう)を記入 (きにゅう)し学 (がっ)校 (こう)へご提 (てい)出 (しゅつ)ください。)これは，学校 (がっこう)における蔓延 (まんえん)予防 (よぼう)の対策 (たいさく)でありますのでご理解 (りかい)ください。
Esperamos que entenda que esta é uma medida para impedir a propagação da doença nas escolas.
	学校 (がっこう)においてすべき感染症 (かんせんしょう)　Doenças infecciosas que devem ser evitadas na escola

	第 (だい)１
TIPO 1
	1 Febre Hemorrágica Ebola ②Febre Hemorrágica da Crimeia-Congo ③Varíola ④Febre Hemorrágica Sul 
Americana ⑤Peste　⑥Doença de Marburg　⑦Febre de Lassa　⑧Poliomielite Aguda　⑨Difteria
⑩Síndrome Respiratória Aguda Severa (Apenas do gênero Beta Coronavírus SARS Coronavírus)
⑪Síndrome Respiratória do Oriente Médio (Apenas do gênero Beta Coronavírus MERS Coronavírus)
⑫Gripe Influenza Aviária Específica (os subtipos são limitados a H5N1, H7N9)　

	第 (だい)２
TIPO 2
	1 Gripe Influenza (Exclui Influenza Aviária Específica)　② Coqueluche (Tosse Convulsa)　③ Sarampo 
④Parotidite Epidémica (Caxumba)　⑤Rubéola　⑥Catapora　⑦Febre Faringoconjuntival　⑧Tuberculose ou Meningite Meningocócica

	第 (だい)３
TIPO 3
	1 Cólera　②Shigelose (Disenteria bacteriana)　③Infecção Enterohemorrágica de Escherichia Coli (E. coli)　
④Febre Tifóide ⑤Paratifóide ⑥Ceratoconjuntivite Epidêmica(Conjuntivite Viral)　⑦Conjuntivite Hemorrágica Aguda　⑧Outras doenças infecciosas


H27.1.21施行Em vigor a partir de 21 de janeiro de 2015
【インフルエンザの登校可能日Possibilidade de retorno a escola para gripe influenza】
	０日目 (にちめ)DIA
	１日目 (にちめ)DIA
	２日目 (にちめ)DIA
	３日目 (にちめ)DIA
	４日目 (にちめ)DIA
	５日目 (にちめ)DIA
	６日目 (にちめ)DIA
	７日目 (にちめ)DIA
	８日目 (にちめ)DIA

	日 (び)（発熱 (はつねつ)当日 (とうじつ)）
Início dos sintomas(Febre)

	
	
	解熱 (げねつ)してもできません
Não pode ir à escola mesmo passando a febre

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	登校 (とうこう)可能 (かのう)
Pode retornar a escola


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	発熱 (はつねつ)期間 (きかん)
Período de febre

	
	
	
	
	
	
	


（学校 (がっこう)保健 (ほけん)安全法 (あんぜんほう)施行 (しこう)規則 (きそく)にづく出 (しゅっ)席 (せき)停 (てい)止 (し)期 (き)間 (かん)の基準 (きじゅん)より
Período de dispensa escolar( falta) com base nos regulamentos de aplicação da Lei de Saúde e Segurança Escolar）
CORTAR AQUI

学校 (がっこう)感染症 (かんせんしょう)届出書 (とどけでしょ) FORMULÁRIO ESCOLAR DE NOTIFICAÇÃO DE DOENÇA INFECCIOSA
清和 (せいわ)小学校 (しょうがっこう)長 (ちょう)　様 (さま) Ao Diretor da Escola Seiwa Shōgakkō
年 (ねん)Ano　　組 (くみ)Tur.　 番 (ばん)Nº 名前 (なまえ)NOME　　 　　　　　　　　　　インフルエンザの場合 (ばあい)  Em caso de INFLUENZA


【】　　　　　　　　　　　　〔 A ・ B 型 (かた)〕 ※受診 (じゅしん)した医療 (いりょう)機関 (きかん)に確認 (かくにん)してください
  NOME DA DOENÇA                   (Tipo  A  /  B)  ※Por favor verifique na instituição médica que consultou.
[bookmark: _Hlk38146421][bookmark: _Hlk38146466]【 (（)療養 (りょうよう)期間 (きかん)】　 (）　)De:Reiwa令和 (れいわ)Ano　　年 (ねん)Mês　　月 (がつ)Dia　　日 (にち) ～ a Reiwa令和 (れいわ)Ano　　年 (ねん)Mês　　月 (がつ)Dia　　日 (にち)Período de Tratamento Médico (faltas)

【した医療 (いりょう)機関名 (きかんめい)】　　　　　　　　　　　　　      　　　　Nome da Instituição Médica da Consulta

　　　　　　　      Reiwa Ano　　年 (ねん) Mês　　月 (がつ) Dia　　日 (にち)
　　　　　　　　　          保護者名 (ほごしゃめい)Nome do Responsável　　　　　　　　　　　　　　　   　　  
Lista dos tipos de Doenças Infecciosas que devem ser evitadas na escola e os padrões para dispensa da frequência escolar
学校 (がっこう)ですべき感染症 (かんせんしょう)の種類 (しゅるい)及び (およ　　)出席 (しゅっせき)停止 (ていし)期間 (きかん)の基準 (きじゅん)に関 (かん)する資料 (しりょう)
	
	対象 (たいしょう)疾病 (しっぺい)
Doenças a serem prevenidas
	出席 (しゅっせき)停止 (ていし)のの基準 (きじゅん)
Critérios para o período de dispensa escolar

	TIPO 1
第 (だい)１
	Febre Hemorrágica Ebola　エボラ (えぼら)出血熱 (しゅっけつねつ)
Febre Hemorrágica da Crimeia-Congoクリミア・コンゴ出血熱 (しゅっけつねつ)
Varíola 痘 (とう)そう
Febre Hemorrágica Sul Americana 南米 (なんべい)出血熱 (しゅっけつねつ)
Pesteペスト
Doença de Marburgマールブルグ病 (びょう)
Febre de Lassaラッサ熱 (ねつ)
Poliomielite Aguda 急性 (きゅうせい)灰 (かい)白 (はく)髄炎 (ずいえん)
Difteriaジフテリア
Síndrome Respiratória Aguda Severa (SARS)
重症 (じゅうしょう)急性 (きゅうせい)呼吸器 (こきゅうき)症候群 (しょうこうぐん)（SＡＲＳ）
Síndrome Respiratória do Oriente Médio (MERS )
中東 (ちゅうとう)呼吸器 (こきゅうき)症候群 (しょうこうぐん)（ＭＥＲＳ）
Gripe Influenza Aviária Específica 特定 (とくてい)鳥 (とり)インフルエンザ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
	Até se curar.
治癒 (ちゆ)するまで

	TIPO 2
第２種 (だい　しゅ)
	Gripe Influenzaインフルエンザ
(Exclui Influenza Aviária Específica鳥 (とり)インフルエンザをく)
	5 dias após o início dos sintomas e 2 dias depois de baixar a febre (3 dias para crianças da creche yōchien)
発症 (はっしょう)した５日 (いつか)を経過 (けいか)し，かつ，解熱 (げねつ)した後 (あと)２日 (ふつか)（幼児 (ようじ)にあっては，）を経過 (けいか)するまで

	
	Coqueluche (Tosse Convulsa)咳 (ぜき)
	Até a tosse característica desaparecer ou até acabar o tratamento com a substância antibacteriana por 5 dias
特有 (とくゆう)のが消失 (しょうしつ)するまで又 (また)は５日間 (いつかかん)の適正 (てきせい)な抗菌性 (こうきんせい)物質 (ぶっしつ)製剤 (せいざい)による治療 (ちりょう)が終了 (しゅうりょう)するまで

	
	Sarampo 麻 (ま)しん
	Até 3 dias após a febre. 解熱 (げねつ)した３日 (みっか)を経過 (けいか)するまで

	
	Parotidite Epidémica (Caxumba)耳下腺炎 (じかせんえん)
	5 dias após o aparecimento de inchaço da glândula parótida, submandibulas ou sublingual, e até que a condição geral melhore.耳下腺 (じかせん)，下線 (かせん)又 (また)は舌下 (ぜっか)腺 (せん)の腫脹 (しゅちょう)が発現 (はつげん)した後 (あと)５日 (いつか)を経過 (けいか)し，かつ，全身 (ぜんしん)状態 (じょうたい)が良好 (りょうこう)になるまで

	
	Rubéola 風 (ふう)しん
	Até o desaparecimento das erupções cultâneasしんが失 (しつ)するまで

	
	Catapora (Varicela) 水痘 (すいとう)
	Até que todas as lesões tenham cicatrizado/criado casca(crosta)
すべてのしんが痂 (か)皮 (ひ)化 (か)するまで

	
	Febre Faringoconjuntival 咽頭 (いんとう)結膜熱 (けつまくねつ)
	Até 2 dias após o desaparecimento dos principais sintomas  主要 (しゅよう)症状 (しょうじょう)がした後 (あと)２日 (ふつか)を経過 (けいか)するまで

	
	Tuberculose ou Meningite Meningocócica 
結核 (けっかく)及び (およ　　)髄 (ずい)膜炎 (まくえん)菌性 (きんせい)髄 (ずい)膜炎 (まくえん)
	Dependendo do quadro clínico/estado da doença, o médico da escola ou outro médico determinar que não há mais o risco de infecção.
病 (びょう)状 (じょう)により，校 (こう)医 (い)その他 (た)の医 (い)師 (し)において染 (せん)の恐 (おそ)れがないと認 (みと)めるまで

	TIPO 3
第３種 (だい　しゅ)
	Cóleraコレラ
Shigelose (Disenteria bacteriana)細菌性 (さいきんせい)赤痢 (せきり)
Infecção Enterohemorrágica de Escherichia Coli (E. coli)
腸管 (ちょうかん)出血性 (しゅっけつせい)大腸 (だいちょう)菌 (きん)感染症 (かんせんしょう)
Febre Tifóide 腸 (ちょう)チフス
Paratifóideパラチフス
Ceratoconjuntivite Epidêmica(Conjuntivite Viral)流行性 (りゅうこうせい)角 (かく)結膜炎 (けつまくえん)
Conjuntivite Hemorrágica Aguda 急性 (きゅうせい)出血性 (しゅっけつせい)結膜炎 (けつまくえん)
Outras doenças infecciosasその他 (た)の感染症 (かんせんしょう)
	


＊Para a Síndrome respiratória aguda severa/grave, o patógeno é limitado ao gênero betacoronavírus da linhagem SARS coronavírus.
　重症 (じゅうしょう)急性 (きゅうせい)呼吸器 (こきゅうき)症候群 (しょうこうぐん)については，病原体 (びょうげんたい)がベータコロナウイルス属 (ぞく)ＳＡＲＳ (サーズ)コロナウイルスであるものに限 (かぎ)る。
[bookmark: _GoBack]＊A Síndrome respiratória do Oriente Médio é limitada ao gênero betacoronavírus da linhagem MERS coronavírus.
中東 (ちゅうとう)呼吸器 (こきゅうき)症候群 (しょうこうぐん)についてはベータコロナウイルス属 (ぞく)ＭＥＲＳ (マーズ)コロナウイルスであるものに限 (かぎ)る。
＊Para os agentes causadores da gripe Influenza Aviária, os sorotipos são H5N1 e H7N9.
鳥 (とり)インフルエンザについては，血清 (けっせい)亜型 (あけい)がH5N1及 (およ)びH7N9とする。
H27.1.21施行 Em vigor a partir de 21 de janeiro de 2015
